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Instruction book

Before using the appliance for the
first time, please read the safety
advice
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Buku petunjuk

Sebelum menggunakan alat ini
untuk pertama kalinya, harap baca
saran keselamatan

Séach hwéng dén
Tru6c khi st dung thiét bj 1an
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Components

Push button

Top lid

Inner lid

LCD panel with clock*
Concealed micro valve
Handle

Body

Rice paddle

9. Soup ladle

10. Measuring cup

11. Steam tray

12. Power cord

13. Inner pot

PNV A WN =

*LCD panel vary from model to
model

Komponen

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

Tombol tekan

Tutup atas

Tutup dalam

Layar LCD dengan kunci*
Katup mikro tersembunyi
Pegangan

Badan penanak nasi
Sendok nasi

Sendok sup

10. Cangkir ukur

11. Baki uap

12. Kabel daya

13. panci pemasak

* Layar LCD bisa berbeda dari model ke
model

CAau tao

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

Nt &n

Nép trén

Nép trong

Man hinh LCD c6 ddng hd*
Van nho dong kin
Tay cAm

Than ndi

Mudi x&i com
Thia muc canh
10. Cbc dong

11. Khay hép

12. Day dién

13. Noi trong

*Man hinh LCD c6 thé khac nhau tuy
theo model
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Safety advice/Auuzinauanulaanse/Saran keselamatan/Loi khuyén vé an toan

When using electrical appliances, basic
safety precautions should always be
followed, these include the following:

Read all instructions before using
the appliance.

Do not touch hot surfaces. Use the
handle.

To protect against electrical shock, do
not immerse cord, plug, or rice cooker
in water or any other liquid.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given instructions or are being
supervised concerning the use of the
appliance, by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Unplug rice cooker from electrical
outlet when not in use and before
cleaning. Allow appliance to cool
before adding or taking parts off.

Do not operate any appliance with
a damaged cord or plug it in if the
appliance malfunctions, or has been

damaged in any manner. Return
appliance to the manufacturer

or appointed service agent for
examination, repair, or adjustment.

Do not use outdoors.

Do not let the electrical cord hang
over the edge of a table or touch hot
surfaces.

Do not place on, or near, a hot gas or
electrical burner, or in a heated oven.

Extreme caution must be used when
moving an appliance containing hot
oil or other hot liquids.

As a safety feature, this product

is equipped with a grounded

plug. Improper connection of the
grounding conductor may result in
the risk of electric shock. Consult a
qualified electrician if you are in doubt
as to whether the outlet is properly
grounded.

A short power supply cord is provided
to reduce the risk resulting from
becoming entangled in, or tripping,
over a longer cord.

If an extension cord is used, the
marked electrical rating of the cord
set or extension cord should be at

least as great as the electrical rating

of the appliance, and the cord should
be arranged so that it will not drape
over the countertop or tabletop where
it can be pulled on by children or
tripped over unintentionally.

« To reduce the risk of fire or electric
shock, do not attempt to remove
the outer cover. There are no
userserviceable parts inside. Repair
should be done only by authorized
Electrolux technicians.

« Ifthe power supply cord is damaged,
it should be replaced by a qualified
technician from Electrolux.

Warning! There may be residual heat
after use on heating element surface. Do
not touch the heating element surface
immediately after use.

Warning! Do not use the appliance other
than intended use, which may cause
potential injury.

WARNING! DO NOT IMMERSE THE
APPLIANCE and AVOID SPILLAGE ON THE
CONNECTOR
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Safety advice/Auuzinauanulaanse/Saran keselamatan/Loi khuyén vé an toan

Ketika menggunakan perangkat listrik,
langkah pencegahan dasar harus selalu
diikuti, termasuk yang berikut ini:

- Bacalah seluruh petunjuk sebelum
menggunakan perangkat ini.

« Jangan menyentuh permukaan panas.
Gunakan pegangan.

«  Untuk melindungi dari sengatan listrik,
jangan merendam kabel, steker, atau
penanak nasi di dalam air atau cairan
lainnya.

« Perangkat ini tidak dimaksudkan
untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan
kemampuan fisik, indera, atau mental
yang kurang, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika mereka
telah diberi petunjuk atau diawasi
dalam menggunakan perangkat ini
oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan
bahwa mereka tidak bermain-main
dengan perangkat ini.

« Cabut penanak nasi dari stopkontak
listrik bila sedang tidak digunakan dan
sebelum dibersihkan. Biarkan perangkat
menjadi dingin sebelum menambahkan
atau melepas bagian-bagiannya.

« Jangan mengoperasikan perkakas
dengan kabel yang rusak atau

menancapkannya ke stopkontak jika
perangkat mengalami malfungsi,

atau mengalami kerusakan apa pun.
Kembalikan perkakas kepada produsen
atau agen servis yang ditunjuk untuk
diperiksa, diperbaiki, atau disetel.

Jangan gunakan di luar ruangan.

Jangan biarkan kabel listrik tergantung
di tepi meja atau menyentuh
permukaan panas.

Jangan menempatkan di atas, atau di
dekat kompor gas atau kompor listrik
panas, atau dalam oven yang panas.

Anda harus ekstra hati-hati ketika
memindahkan perangkat yang berisi
minyak panas atau cairan panas lainnya.

Sebagai fitur keamanan, produk ini
dilengkapi dengan steker berarde
(dibumikan). Sambungan konduktor
arde yang kurang baik dapat
menimbulkan risiko sengatan listrik.
Konsultasikan dengan teknisi listrik
yang berkualifikasi jika Anda ragu
apakah stopkontak Anda berarde.

Kabel catu daya yang pendek
disediakan untuk mengurangi risiko
yang timbul akibat terjerat, atau
tersandung kabel yang panjang.

Jika menggunakan kabel ekstensi,
rating listrik yang tertera pada

perangkat kabel atau kabel ekstensi
harus paling tidak sama besar dengan
rating listrik perkakas, dan kabel harus
diatur sedemikian sehingga tidak akan
menggantung pada permukaan meja
sehingga dapat ditarik oleh anak-anak
atau membuat tersandung.

«  Untuk mengurangi risiko kebakaran
atau sengatan listrik, jangan mencoba
melepaskan penutup luar perangkat.
Tidak ada komponen yang dapat
diservis oleh pengguna di bagian dalam
perkakas. Perbaikan harus dilakukan
hanya oleh teknisi Electrolux resmi.

« Jika kabel catu daya rusak, kabel
ini harus diganti oleh teknisi yang
berkualifikasi dari Electrolux.

Peringatan! Bisa ada sisa panas setelah
penggunaan pada permukaan elemen
pemanas. Jangan menyentuh permukaan
elemen pemanas segera setelah
penggunaan.

Peringatan! Jangan menggunakan
perangkat selain untuk penggunaan yang
dimaksudkan, yang dapat menyebabkan
kemungkinan cedera.

PERINGATAN! JANGAN MERENDAM

PERANGKAT dan HINDARI TUMPAHAN
PADA KONEKTOR

Khi str dung cac thiét bj dién, can

ludn luén tuan tha cac bién phap

phong ngtra an toan co’ ban, bao

gom nhw sau:

+ Doc tht ca hwéng dan trwéc khi st
dung thiét bi.

+ Khoéng cham vao céc bé mat néng.
S& dung tay cam.

« D& bao vé khéi dién giat, khong
nhung day dién, phich c&m, hodc
ndi com dién vao nwéc hodc bat ky
chét 16ng nao khac.

« Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé
st dung bdi cac ca nhan (ké ca tré
em) co khuyét tat v& thé chét, giac
quan hoac than kinh, hoéc thiéu kinh
nghiém va kién thirc, trlr phi ho dwoc
giam sat hodc chi dan str dung thiét
bi b&i mot ngwdi chiu trach nhiém
vé& s an toan clia ho. Tré em phai
duoc giam sat dé dam bao ching
khéng nghich pha thiét bj nay.

« Rut phich cdm khéi 6 dién khi khong
st dung va trwdc khi lam sach. Bé
ngudi trwéc khi dwa vao hoac lay
cac bd phan ra.

+ Khéng van hanh bét ky thiét bi nao
khi day dién hoac phich cam bi hw

hai hodc néu thiét bi gap truc trac
hoac da bj hw hdng dwdi moi hinh
thirc. Gi tra thiét bi cho nha san
xuat hodc trung tam bao hanh dwoc
chi dinh @& duoc kiém tra, stra
chira hoac dieu chinh.

Khéng dwgc dung ngoai troi.
Khéng treo day dién 1én cz_anh ban
hoéc d& day cham vao cac bé mat
néng.

Khoéng dé 1&n hodc gan ngudn khi
néng hoac bép dién hoac trong 16
dun noéng.

Phai cwe ky than trong khi di chuyén
thiét bi co chira dau &n néng hoac
cac chét 16ng néng khac.

Mét trong nhirng tinh nang an toan
|a san pham nay dwoc trang bi
phich cam tiép dat. Viéc két ni day
dan tiép dat khong duing cach co thé
dan dén nguy co dién giat. Tham
khao y kién tho dién c6 trinh do néu
ban nghi ng& v& viéc liéu 6 dién co
duwoc tiép d4t dung cach hay khong.
Day dan dién ngén sé gitp giam rdi
ro do viéc bj vuwéng vao hodc vuédng
vao day dién dai hon.

+ Néu st dung day dién kéo dai,
thong sb dién dwoc ghi nhan cho
b6 day dién hodc day dién kéo dai
tdi thiéu can Ién bang thong sé dién
clia thiét bj va can bo tri day dién
sao cho day sé khong nam trén mét
cat hodc mét ban, noi tré em co thé
bi giat hodc vo6 tinh vwédng vao day

+ Dé giam nguy co chay hoac dién
giat, khong dwoc thao bd I6p vo
boc ngoai. Khéng co6 bd phan bén
trong nao nguwdi ding cé thé bao
dwdng. Viéc stra chira chi nén do
cac ky thuat vién dwoc Gy quyén
cua Electrolux thwe hién.

+ Néu day dan dién bj hw hai, viéc thay
thé nén duoc thwe hién bdi ky thuat
vién du nang lwc cua Electrolux.

Canh bao! Mat bo phan gia nhiét cé

thé van con néng sau khi st dung.

Khéng dworc tiép xuc véi mét b phan

gia nhiét ngay sau khi st dung.

Canh bao! Khong st dung thiét bi cho

cac muyc dich khac dé dé phong nguy

co chén thuwong.

CANH BAO! KHONG NHUNG THIET

Bl VAO NU'OC VA TRANH LAM BO

NUOC LEN PHICH CAM



Getting started/i3u12971%/Untuk memulai/Bét dau

COOKING PREPARATION
Before using the appliance for the first 4. Water should not exceed the
time, clean the parts of the rice cooker maximum water level mark.
thoroughly. Make sure all the part§ are 5. Press the lid release button to open
completely dry before you start using the the lid.
appliance.
. . . 6. Wipe the outside of the inner pot
1. Measure The rice using the measuring dry and clean to make sure there is
cup provided. Each cup of uncooked no water or foreign residue on the
rice normally gives two bowls of heating element or the magnetic
cooked rice. Do not exceed the switch,
quantities indicated on the inside of
the inner pot. A measuring cup of rice | 7+ Place the inner pot gently in the rice
is approximately 160 g. cooker.
2. To prevent damaging the non-stick 8. Close the lid of the rice cooker until
coating of the inner pot, use a a’click’sound is heard. Plug in the
separate container to wash the rice. power cord into the rice cooker and
. to the wall socket and switch on the
3. Wash the rice thoroughly and then mains.
transfer to the inner pot. Add water
to the level indicated on the scale
inside the pot that corresponds to
the number of cups of rice used.
For instance, if you cook 3 cups
of rice, add water up to the 3-cup
level indicated on the scale. You can
adjust the water level accordingly for
different types of rice and individual
preference.
ase3auilscnauainis
nauladiadavuluadousn biviau 4. ihaeadluAuiagodn
FLa10d@IUAT BN UKy | g netutlangandftaidedfusn
na‘utsu’lmmmsaa '-umaauu’l'-iﬂmu . v
ﬂi.,nm_mﬂumw“ammummum 6. \dasavuanuasvualuiialvuuula N
Auan Tmnaumaﬁmua”a”amﬁum
. .. e . uanand azaaslufidoudaniaand
1. e laalinlaaendauniv 1aa SuviANNsauE A aLIMEN f.‘
Uné 'u'nmwﬁan'mmu'rmmmv —
Mule 2 110 asniAudadiiviue 7. Novialuaslumianein !‘
Wanadagauluzasialu wilvan |8, fadianezmasaunssioladu

avfianuquszana 160 n.

2. waasfuanudamenadundan
mmu'luﬂaawua'lu Wlianauyau
wRazman

3. amImnhuasnnmianIuaIag
mJa'Lu Lmuuma'luuua'lumumuau
mumoma Tmumwumuaniumumu
Tu Lafu mnmwnms 3 ae Twidn
ihasdindmiuin 3 ara wiaanailsu
wdsussdmilanmilssanuasein
warauwalagiu

&89 "Adn" W@eume lviznintane
1adonils wazdndondodauizndu
wonsuiingg ntfuiadasinivdn




Getting started/i3u12971%/Untuk memulai/Bét dau

PERSIAPAN MEMASAK
Sebelum menggunakan perangkat 4. Air sebaiknya tidak melampaui tanda
ini untuk pertama kalinya, bersihkan tingkat air maksimum.
dulu bagian—bagién penanak nasi secara 5. Tekan tombol pembuka tutup untuk
mer}yeluruh. Pastikan bahV\{a semua membuka tutup.
bagiannya benar-benar kering sebelum
Anda mulai menggunakan perangkat ini. | 6+ Lap bagian luar panci pemasak dan
i bersihkan untuk memastikan tidak
1. Takar beras rnenAggunakan cangklAr ada air atau benda asing pada elemen
ukur yang disediakan. Satu'cangklr pemanas atau sakelar magnetik.
beras normalnya menghasilkan 2
mangkuk nasi. Jangan melebihi 7. Masukkan panci pemasak dengan
jumlah yang ditunjukkan dalam panci perlahan ke dalam penanak nasi.
pemasak. Berat satu cangkir ukur 8. Tutupkan tutup Penanak Nasi sampai
beras adalah sekitar 160 g. suara klik’ terdengar. Tancapkan
2. Untuk mencegah kerusakan lapisan kabel daya ke penanak nasi dan ke
anti-lengket panci pemasak, gunakan stopkontak dinding, lalu hidupkan
wadah terpisah untuk mencuci beras. listrik.
3. Cuci beras sampai bersih dan
kemudian tuangkan beras ke dalam
panci pemasak. Tambahkan air sampai
ke tingkat yang ditunjukkan di dalam
panci sesuai dengan jumlah cangkir
beras yang dimasak. Misalnya, jika
Anda memasak 3 cangkir beras,
tambahkan air sampai ke tingkat
3-cangkir yang ditunjukkan pada
skala. Anda dapat mengatur tingkat
air yang sesuai untuk jenis beras yang
berbeda dan sesuai selera Anda.
CHUAN BI| NAU
Trwée khi ste dung thiét bi 1an dau 4. Nuwdc khong dwoc vuot qua vach
tién, lam sach ky cac bd phan ctia ndi ddu myc nwéc téi da.
com dién. Dam bao rang tat cacachd |5 BAm nat nha ndp dé mé nip. N
phan hoan toan khé trwéc khi ban bat R L. . s
dAu st dung thiét bi. 6. Dam bao rang mat ngoai clia noi
N A . " bén trong kho rdo va sach sé va
1. Bong gao bang cach s dung coc khong co cac vét cén la trén bo (.l
dc:ng di I.<er’n. M0i coc gao thwong ) phan gia nhiét hoc bd chuyén :‘:\
b:?ng hai bat com. Khéng vuot qua mach te.
sO lwgng dwoc chi dinh & mat trong L . N
cla ndi bén trong. Céc dong gao 7. Dat ndi bén trong vao ndi com dién.
chtra khoang 160 g. Bong ndp ctia néi com dién cho dén
2. Dé ngan ngira hw hai déi voi lIop khi nghe thay tiéng ‘cach’. Cam day
ma chéng dinh ctia ndi bén trong, d'?” vao noi com d"?”;"a vao o cam
st dung vat dung riéng dé vo gao. trén twong va bat nguon dién.
3. Vo gao k¥ va cho gao da vo vao
ndi bén trong. Thém nuéc téi muc
dworc chi dinh trén thang chia & mat
trong ndi bén trong twong ng voi
s6 coc gao dwoc nau. Vi dy, néu
ban nu 3 cbc gao, thém nwérc téi
da t&i myc 3 cde dwoc chi dinh trén
thang chia. Ban c6 thé diéu chinh
muc nwéc tuy theo céc loai gao
khac nhau va s@ thich ca nhan.




Using the Product/n15l 21 un&nsiaim/Menggunakan Produk/Str dung San pham

COOKING JASMINE/WHITE RICE STEAMING
1. Add pre-washed rice and appropriate Note: - Use the rice paddle provided to 1. Add appropriate amount of water into
amount of water into the inner pot. scoop the cooked rice. Do not use the inner pot. The amount of water
2. Press COOK/REHEAT button once metal utensils as these scratch varies according to the quantity of
and the red indicator light on COOK/ and damage the non-stick coating food to be steamed.
REHEAT button starts blinking. in the inner pot. 2. Ensure that the water level does not
3. Press COOK/REHEAT again to start — exceed the height of the steam tray.
cooking. The red indicator light stops S Insert the steam tray into the inner
blinking and stays on. An animation pot and place the food on a plate or
showing cooking progress is displayed on the steam tray.
on the LCD screen. 3. Use the QUICK COOK Mode for
4. With 10 minutes of cooking time to go, steaming.
the LCD screen changes the djsplay ~— REHEATING
to a countdown timer and switches to S N .
Keep Warm mode when completed. N N 1. Press COOK/RFHEAT button twice.
N N The [REHEAT] icon appears on the
= LCD screen and the red indicator
lights up on COOK/REHEAT button.
An animation showing the reheating
progress is displayed on the LCD
screen.
2. With 10 minutes of cooking time
to go, the LCD screen changes the
display to a countdown timer and
switches to Keep Warm mode when
completed.
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Using the Product/n15l 21 un&nsiaim/Menggunakan Produk/Str dung San pham

MENANAK NASI

1.

2.

3.

Masukkan beras yang sudah dicuci
dan sejumlah air yang sesuai ke dalam
panci pemasak.

Tekan tombol COOK/REHEAT sekali dan
lampu indikator merah pada tombol
COOK/REHEAT mulai berkedip.

Tekan COOK/REHEAT lagi untuk mulai
memasak. Lampu indikator merah
berhenti berkedip dan terus menyala.
Animasi yang memperlihatkan
kemajuan proses memasak
ditampilkan pada layar LCD.

Ketika waktu memasak tersisa 10
menit, layar LCD mengubah tampilan
menjadi penghitung waktu mundur
dan berpindah ke mode Keep Warm
(menghangatkan) setelah selesai.

Catatan: - Gunakan sendok nasi yang
disediakan untuk menyendok
nasi. Jangan gunakan
perkakas logam karena dapat
menggores dan merusak
lapisan anti-lengket dalam
panci pemasak.
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MENGUKUS

1. Tambahkan sejumlah air yang sesuai
ke dalam panci pemasak. Jumlah air
berbeda-beda sesuai dengan jumlah
makanan yang akan dikukus.

2. Pastikan bahwa tingkat air tidak
melebihi tinggi baki uap. Masukkan
baki uap ke dalam panci pemasak dan
tempatkan makanan di atas piring
atau pada baki uap.

3. Gunakan mode QUICK COOK untuk
mengukus.

MENGHANGATKAN KEMBALI

1. Tekan tombol COOK/REHEAT dua kali.
lkon [REHEAT] muncul pada layar LCD
dan lampu indikator merah menyala
pada tombol COOK/REHEAT. Animasi
yang memperlihatkan kemajuan
proses penghangatan kembali
ditampilkan pada layar LCD.

2. Ketika waktu memasak tersisa 10
menit, layar LCD mengubah tampilan
menjadi penghitung waktu mundur
dan berpindah ke mode Keep Warm
(menghangatkan) setelah selesai.

NAU GAO TRANG/GAO THOM

i

Cho gao da vo trwde va lwong nwéc
pht hop vao trong ndi.

Nhén nit COOK/REHEAT mét lan
va dén mau dé trén nut COOK/
REHEAT bét dau nhap nhay.

Nhén nut COOK/REHEAT mét lan
niva dé& bt dau ndu. Bén chi bao
mau dé hét nhap nhay va bao sang.
Hinh anh déng cho biét qua trinh
néu dwoc hién thi trén man hinh
LCD.

Vi thdi gian bat dau nau 1a 10 phat,
man hinh LCD thay dbi hién thi sang
hen gi® @&m ngwoc va chuyén sang
ché do Gii &m khi n4u xong.

Lwuy: - St dung mudi x¢i com di kém
dé x6i com. Khéng dung db
dung kim loai vi chiing sé lam
xwdc va héng 1ép ma chéng
dinh ctia ndi bén trong.
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HAP

1. D6 lwgng nwéc phi hop vao trong
ndi. Lwong nwéc co thé khac nhau
tuy theo lwong thirc an can hap.

2. Khéng duoc d& muirc nuéc vuot
qué chiéu cao clia khay hép. Dt
khay hé&p vao trong ndi va cho thirc
an lén mot chiée dia hoac 1&n khay
hép.

HAM LAI

1. Nhan nat COOK/REHEAT hai lan.
Biéu twong [REHEAT] xuét hién
trén man hinh LCD va dén chi bao
mau do trén niut COOK/REHEAT sé
sang. Hinh anh dong cho biét qua
trinhh ham lai dwoc hién thj trén
man hinh LCD.

2. Vi thoi gian bat dau nau 1a 10
phut, man hinh LCD thay d6i hién
thi sang hen gi&r dém nguoc va
chuyén sang ché do Gitr &m khi
néu xong.
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QUICK COOK SLOW COOK COOKING STICKY RICE

1. Use this function with maximum 2 cup | 1. Add ingredients and appropriate 1. Add ingredients and appropriate
of rice to optimise cooking time. amount of water into the inner pot. amount of water into the inner pot.

2. Press the QUICK button once. The 2. Pressthe SLOW button once. The arrow | 2. Press the STICKY button once. The
arrow on the LCD display points to on the LCD display points to [SLOW arrow on the LCD display points to
[QUICK COOK] and the red indicator COOK] and the red indicator light starts [STICKY RICE] and the red indicator
light starts blinking on the COOK/ blinking on the COOK/REHEAT button. light starts blinking on the COOK/
REHEAT button. 3. Press HOUR and MINUTE buttons to REHEAT button.

3. Press the COOK/REHEAT button to adjust the cooking time (4-12 hours). 3. Press the COOK/REHEAT button to
start cooking. The red indicator light The hour goes up by 1 with every press start cooking. The red indicator light
on the COOK/REHEAT button stops of the HOUR button. Pressing MINUTE on the COOK/REHEAT button stops
blinking and stays on. An animation gives 15, 30, 45, and 00 options. blinking and stays on. An animation
showing cooking progress is displayed | 4 Press the COOK/REHEAT button to start showing cooking progress is
on the LCD screen. cooking. The red indicator light on the displayed on the LCD screen.

4. With 9 minutes of cooking time to go, COOK/REHEAT button stops blinking 4. With 10 minutes of cooking time
the LCD screen changes the display and stays on. An animation showing to go, the LCD screen changes the
to a countdown timer and switches to cooking progress is displayed on the display to a countdown timer and
Keep Warm mode when completed. LCD screen. switches to Keep Warm mode when

5. With 10 minutes of cooking time to go, completed.
the LCD screen changes the display to a
countdown timer and switches to Keep
Warm mode when completed.
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MEMASAK CEPAT MEMASAK LAMBAT MEMASAK NASI KETAN

1. Gunakan fungsi ini dengan 1. Masukkan bahan-bahan dan sejumlah | 1. Masukkan bahan-bahan dan
maksimum 2 cangkir beras untuk air yang sesuai ke dalam panci sejumlah air yang sesuai ke dalam
mengoptimalkan waktu pemasakan. pemasak. panci pemasak.

2. Tekan tombol QUICK sekali. Tanda 2. Tekan tombol SLOW sekali. Tanda 2. Tekan tombol STICKY sekali. Tanda
panah pada tampilan LCD menunjuk panah pada tampilan LCD menunjuk panah pada tampilan LCD menunjuk
ke [QUICK COOK] dan lampu indikator ke [SLOW COOK] dan lampu indikator ke [STICKY RICE] dan lampu indikator
merah mulai berkedip pada tombol merah mulai berkedip pada tombol merah mulai berkedip pada tombol
COOK/REHEAT. COOK/REHEAT. COOK/REHEAT.

3. Tekan tombol COOK/REHEAT untuk 3. Tekan tombol HOUR dan MINUTE 3. Tekan tombol COOK/REHEAT untuk
mulai memasak. Lampu indikator untuk mengatur waktu memasak (4-12 mulai memasak. Lampu indikator
merah pada tombol COOK/REHEAT jam). Waktu bertambah 1 jam setiap merah pada tombol COOK/REHEAT
berhenti berkedip dan tetap menyala. kali tombol HOUR ditekan. Menekan berhenti berkedip dan tetap menyala.
Animasi yang memperlihatkan MINUTE memberikan pilihan 15, 30, Animasi yang memperlihatkan
kemajuan proses memasak 45, dan 00. kemajuan proses memasak
ditampilkan pada layar LCD. 4. Tekan tombol COOK/REHEAT untuk ditampilkan pada layar LCD.

4. Ketika waktu memasak tersisa 9 mulai memasak. Lampu indikator 4. Ketika waktu memasak tersisa 10
menit, layar LCD mengubah tampilan merah pada tombol COOK/REHEAT menit, layar LCD mengubah tampilan
menjadi penghitung waktu mundur berhenti berkedip dan tetap menyala. menjadi penghitung waktu mundur
dan berpindah ke mode Keep Warm Animasi yang memperlihatkan dan berpindah ke mode Keep Warm
(menghangatkan) setelah selesai. kemajuan proses memasak (menghangatkan) setelah selesai.

ditampilkan pada layar LCD.

5. Ketika waktu memasak tersisa 10
menit, layar LCD mengubah tampilan
menjadi penghitung waktu mundur
dan berpindah ke mode Keep Warm
(menghangatkan) setelah selesai.

NAU NHANH NAU CHAM NAU COM NEP

1. Sl dung chirc nang nay véi téi da 1. Cho céc nguyén liéu va lwong nwéc | 1. Cho cac nguyén liéu va lwong
2 cbe gao @é téi vu hoa thoi gian phu hop vao trong nbi. nwéc phi hop vao trong ndi.
nau. 2. Nhén nit SLOW mét Ian. Mdi tén 2. Nhén nit COM NEP mét Ian. Mi

2. Nhén nat QUICK mét 1an. Mii tén trén man hinh LCD chi [SLOW tén trén man hinh LCD chi [STICKY
trén man hinh LCD chi [QUICK COOK] va dén chi bao mau do trén RICE] va den chi bdo mau dé trén
COOK] va den chi bdo mau dé trén nut COOK/REHEAT bét dau nhap nat COOK/REHEAT bét dau nhap
nut COOK/REHEAT bat dau nhap nhay. nhay.
nhay. 3. Nhén nit HOUR va MINUTE dé diéu | 3. Nhan nat COOK/REHEAT dé bat

3. Nhén nit COOK/REHEAT dé béat chinh thoi gian ndu (4-12 gio). Méi d4u ndu. Dén chi bao mau dé trén
d4u nAu. Bén chi bdo mau do trén 1&4n nhan nat HOUR, gid' sé tang nit COOK/REHEAT ngirng nhap
nut COOK/REHEAT nglrng nhap thém 1. Nhan MINUTE sé& cho céc nhay va sang 6n dinh. Hinh anh
nhay va sang 6n dinh. Hinh anh tay chon 15, 30, 45, va 00 phut. dong cho biét qua trinh ndu dwoc
dong cho biét qua trinh ndu dwoc 4. Nhan nit COOK/REHEAT d& bt hién thi trén man hinh LCD.
hién thj trén man hinh LCD. dAu nu. Dén chi bdo mau dd trén | 4. Vi thoi gian bt d&u néu 1 10

4. V6ithoi gian bat dau ndu la 9 nut COOK/REHEAT ngirng nhép phut, man hinh LCD thay déi hién
phat, man hinh LCD thay déi hién nhay va sang n dinh. Hinh anh thi sang hen gi& @ém nguoc va
thi sang hen gi&* dém nguwoc va déng cho biét qua trinh ndu dwoc chuyén sang ché do Gi &m khi
chuyén sang ché do Gitr &m khi hién thi trén man hinh LCD. néu xong.
nauxong-. 5. Voi thoi gian bat dau néu la 10 phut,

man hinh LCD thay di hién thj sang
her) gio dém nguwoc yé chuyén sang
ché do Gitr am khi nau xong.
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COOKING BROWN RICE

1. Add pre-washed brown rice and
appropriate amount of water into the
inner pot.

COOKING CONGEE

1.

Add pre-washed rice and ingredients
and appropriate amount of water into
the inner pot.

BOILING SOUP

1.

Add ingredients and appropriate
amount of water into the inner pot.

2. Press the SOUP button once. The
2. Press the BROWN button once. The 2. Press the CONGEE button once. The arrow on the LCD display points
arrow on the LCD display points to arrow on the LCD display points to to [SOUP]. The red indicator light
[BROWN RICE] and the red indicator [CONGEE]. The red indicator light starts starts blinking on the COOK/REHEAT
light starts blinking on the COOK/ blinking on the COOK/REHEAT button. button.
REHEAT button. 3. Press HOUR and MINUTE buttons to 3. Press HOUR and MINUTE buttons to
3. Press the COOK/REHEAT button to adjust the cooking time (1-4 hours). adjust the cooking time (1-4 hours).
start cooking. The red indicator light The hour goes up by 1 with every The hour goes up by 1 with every
on the COOK/REHEAT button stops press of the HOUR button. Pressing press of the HOUR button. Pressing
blinking and stays on. An animation MINUTE gives 15, 30, 45, and 00 MINUTE gives 15, 30, 45, and 00
showing cooking progress is displayed options. options.
on the LCD screen. 4. Press COOK/REHEAT button once 4. Press COOK/REHEAT button once
4. With 10 minutes of cooking time to go, to start cooking. The red indicator to start cooking. The red indicator
the LCD screen changes the display light on COOK/REHEAT button stops light on COOK/REHEAT button stops
to a countdown timer and switches to blinking and remains lighted. An blinking and remains lighted. An
Keep Warm mode when completed. animation showing the cooking animation showing the cooking
progress is displayed on the LCD progress is displayed on the LCD
screen. screen.
5. With 10 minutes of cooking time 5. With 10 minutes of cooking time
to go, the LCD screen changes the to go, the LCD screen changes the
display to a countdown timer and display to a countdown timer and
switches to Keep Warm mode when switches to Keep Warm mode when
completed. completed.
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MEMASAK BERAS PECAH KULIT/BERAS MERAH | MEMASAK BUBUR BERAS MEREBUS SUP

1. Masukkan beras pecah kulit/beras 1. Masukkan beras dan bahan yang 1. Masukkan bahan-bahan dan sejumlah
merah yang sudah dicuci dan sejumlah sudah dicuci serta sejumlah air yang air yang sesuai ke dalam panci
air yang sesuai ke dalam panci sesuai ke dalam panci pemasak. pemasak.
pemasak. 2. Tekan tombol CONGEE sekali. Tanda 2. Tekan tombol SOUP sekali. Tanda

2. Tekan tombol BROWN sekali. Tanda panah pada tampilan LCD menunjuk panah pada tampilan LCD menunjuk
panah pada tampilan LCD menunjuk ke [CONGEE]. Lampu indikator merah ke [SOUP]. Lampu indikator merah
ke [BROWN RICE] dan lampu indikator mulai berkedip pada tombol COOK/ mulai berkedip pada tombol COOK/
merah mulai berkedip pada tombol REHEAT. REHEAT.

COOK/REHEAT. 3. Tekan tombol HOUR dan MINUTE 3. Tekan tombol HOUR dan MINUTE

3. Tekan tombol COOK/REHEAT untuk untuk mengatur waktu memasak (1-4 untuk mengatur waktu memasak (1-4
mulai memasak. Lampu indikator jam). Waktu bertambah 1 jam setiap jam). Waktu bertambah 1 jam setiap
merah pada tombol COOK/REHEAT kali tombol HOUR ditekan. Menekan kali tombol HOUR ditekan. Menekan
berhenti berkedip dan tetap menyala. MINUTE memberikan pilihan 15, 30, MINUTE memberikan pilihan 15, 30,
Animasi yang memperlihatkan 45, dan 00. 45, dan 00.
kemajuan proses memasak ditampilkan | 4 Tekan tombol COOK/REHEAT sekali 4. Tekan tombol COOK/REHEAT sekali
pada layar LCD. untuk mulai memasak. Lampu untuk mulai memasak. Lampu

4. Ketika waktu memasak tersisa 10 indikator merah pada tombol indikator merah pada tombol
menit, layar LCD mengubah tampilan COOK/REHEAT berhenti berkedip COOK/REHEAT berhenti berkedip
menjadi penghitung waktu mundur dan tetap menyala. Animasi yang dan tetap menyala. Animasi yang
dan berpindah ke mode Keep Warm memperlihatkan kemajuan proses memperlihatkan kemajuan proses
(menghangatkan) setelah selesai. memasak ditampilkan pada layar LCD. memasak ditampilkan pada layar LCD.

5. Ketika waktu memasak tersisa 10 5. Ketika waktu memasak tersisa 10
menit, layar LCD mengubah tampilan menit, layar LCD mengubah tampilan
menjadi penghitung waktu mundur menjadi penghitung waktu mundur
dan berpindah ke mode Keep Warm dan berpindah ke mode Keep Warm
(menghangatkan) setelah selesai. (menghangatkan) setelah selesai.

NAU COM GAO LUC NAU CHAO NAU CANH

1. Cho gao ltrc da vo trwéde va lwong 1. Cho gao da vo trwdc, nguyén liéu 1. Cho céc nguyén liéu va lvong
nwéc phi hop vao trong ndi. ve} lwong nwéc phu hop vao trong nwéc phi hop vao trong ndi.

2. Nhén nat BROWN mét 1an. Mii tén not. 2. Nhan nat SOUP mét lan. Mdi tén
trén man hinh LCD chi [BROWN 2. Nhan nat CONGEE mét an. Mi tén trén man hinh LCD chi [SOUP].
RICE] va dén chi bdo mau dé trén trén man hinh LCD chi [CONGEE]. Beén chi bdo mau do trén nat
nat COOK/REHEAT bét d&u nhap DPeén chi bdo mau dé trén nut COOK/ COOK/REHEAT bét d&u nhap
nhay. REHEAT bét dau nhap nhay. nhay.

3. Nhén nit COOK/REHEAT dé bét 3. Nhén nat HOUR va MINUTE dé 3. Nhén nat HOUR va MINUTE dé
d4u nAu. Bén chi bao mau dé trén diéu chinh thoi gian ndu (1-4 gi®). didu chinh thoi gian ndu (1-4 gio).
nut COOK/REHEAT ngirng nhap M&i 1&n nh&n nat HOUR, gid' sé tang M&i 14n nhan nit HOUR, gid sé
nhay va sang 6n dinh. Hinh anh thém 1. Nhan MINUTE sé cho cac tang thém 1. Nh&n MINUTE sé& cho
d@xng cho biét qua trinh nAu dwoc tuy chon 15, 30, 45, va 00 phut. céac tuy chon 15, 30, 45, va 00 phut.
hién thi trén man hinh LCD. 4. Nhén nit COOK/REHEAT motlan | 4. Nhan nut COOK/REHEAT mét [n

4. Véithoi gian bat dau ndu 1a 10 phat, niva d& bat dau nau. Dén chi bao nira dé bat dau nu. DBén chi bao
man hinh LCD thay ddi hién thj sang mau do trén nut COOK/REHEAT mau doé trén nut COOK/REHEAT
hen gio @&m ngwoc va chuyén sang ngirng nhap nhay va sang n dinh. ngirng nhap nhay va sang 4n dinh.
ché d6 Gilr &m khi n&u xong. Hinh &nh déng cho biét qué trinh Hinh anh d@éng cho biét qua trinh

n4u dwoc hién thi trén man hinh n&u duoc hién thi trén man hinh
LCD. LCD.
5. V6ithdi gian bat dau nau 1a 10 phut, | 5. V6i thoi gian bat dau nau 1a 10

man hinh LCD thay ddi hién thi sang
hen gi¢ dém ngwoc va chuyén sang
ché d6 Gi» &m khi n4u xong.

phut, man hinh LCD thay dbi hién
thi sang hen gi&* dém nguwoc va
chuyén sang ché do Gitr 4m khi
néu xong.
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KEEP WARM MODE

When any mode of cooking is completed,
the cooker automatically switches to
Keep Warm mode. This is indicated by an
orange light on OFF/KEEP WARM button.

The LCD screen then shows in one hour
increments the timing of how long the
cooker has been in Keep Warm mode. For
example, [1:00] after one hour and so on.

After 12 hours in Keep Warm mode, the
cooker switches off and goes to Standby
mode.
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MODE KEEP WARM (MENGHANGATKAN)

Ketika mode memasak apa saja selesai,
penanak secara otomatis akan beralih ke
mode Keep Warm (Menghangatkan). Ini
ditunjukkan dengan lampu jingga pada
tombol OFF/KEEP WARM.

Layar LCD kemudian menunjukkan
sudah seberapa lama penanak nasi
berada dalam mode Keep Warm, dengan
penambahan satu jam. Misalnya, [1:00]
setelah satu jam dan seterusnya.

Setelah 12 jam dalam mode Keep Warm,
penanak akan mati dan memasuki mode
Standby.

CHE DO GII AM

« Khi hoan thanh ché d6 nau, néi com
sé tw dong chuyén sang ché do Gt
4m. Bidu nay dwoc thé hién bang dén
mau cam trén nut OFF/KEEP WARM
sang.

Sau d6, man hinh LCD hién thi mot
gi®’ bd sung vao thoi gian nau da cé
trong ché do Gitr &m. Vi du, [1:00] sau
mot gio, v.v.

Sau 12 gi&» & ché do Gitr &m, ndi com
s& chuyén sang tét va ché do Dy phong.

TURNING OFF

1. To turn off the rice cooker when it is in
keep-warm mode, press the OFF/KEEP
WARM button once.

2. Switch off the main switch and remove
the main plug from the wall socket.
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MEMATIKAN

1. Untuk mematikan penanak nasi ketika
berada dalam mode keep warm, tekan
tombol OFF/KEEP WARM sekali.

2. Matikan sakelar utama dan cabut
steker utama dari stopkontak dinding.

TAT
1. D& tit ndi com dién khi & ché do Gitr
Am, nhan nut OFF/KEEP mot 1an.

2. Tét ngudn dién va rat phich cdm ra
khoi 6 cAm trén twong.
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TIMER FUNCTION

The rice cooker has a timer function that
allows you to delay the cooking of rice that
you have prepared.

Note: The time set is the delay time for
the food to be ready. Example: if the
timer is set to 5hours, it means it
will take 5 hours for the food to be

SETTING THE TIMER

1. Select the desired cooking function.
(See instructions in this guide).

2. Hold down the TIMER button for 2
seconds. The green indicator light
on TIMER lights up. The red indicator
light on COOK/REHEAT button starts
blinking and the chosen cooking
function is highlighted in the LCD

5. Once timing is set, press TIMER button
for two seconds to save your setting.
The green indicator light on TIMER
button stays lighted.

6. Press COOK/REHEAT button once to
start timer. The red indicator light on
COOK/REHEAT button stays lighted.

ready. An animation showing the cooking

screen. The LCD screen shows a progress will be displayed on the LCD
blinking display of the minimum screen.
default timing [1:00]. 7. Default cooking procedure progresses

3. To adjust the hour, press HOUR button depending on the menu function
quickly to increase hour by 1 for every selected. The rice cooker switches to
press. For quicker hour adjustment, Keep Warm mode once cooking is
press and hold down the button and completed at the set time.
the hour will roll continuously (1-24). Note: - Timer function is not applicable

4. Press MINUTE button once to start for Reheat and Soup modes.
setting the minute. When the minute
starts blinking, press MINUTE button
quickly until the preferred minute is
reached. Minute setting is available in
15 minute increments (15, 30, 45, 00).

Aondudrdenan AMademdrdenan
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FUNGSI PENGATUR WAKTU

Penanak nasi ini memiliki fungsi pengatur
waktu yang memungkinkan Anda
menunda pemasakan nasi yang sudah
Anda persiapkan.

Catatan: Waktu yang disetel merupakan
waktu tunda bagi makanan
untuk menjadi siap disajikan.
Misalnya: jika pengatur waktu
disetel ke 5 jam, berarti
akan dibutuhkan waktu 5
jam sebelum makanan siap
disajikan.

MENYETEL PENGATUR WAKTU

1. Pilih fungsi memasak yang diinginkan.
(Lihat petunjuk dalam panduan ini).

2. Tekan dan tahan tombol TIMER selama
2 detik. Lampu indikator hijau pada
TIMER menyala. Lampu indikator
merah pada tombol COOK/REHEAT
mulai berkedip dan fungsi memasak
yang dipilih disorot pada layar LCD.
Layar LCD memperlihatkan tampilan
berkedip untuk pengaturan waktu
default minimum [1:00].

3. Untuk mengatur jam, tekan tombol
HOUR dengan cepat untuk menambah
jam dengan penambahan 1 jam
dengan setiap penekanan tombol.
Untuk pengaturan jam yang lebih
cepat, tekan dan tahan tombol
tersebut dan jam akan bergulir terus
menerus (1-24).

4. Tekan tombol MINUTE sekali untuk
mulai menyetel menit. Ketika menit
mulai berkedip, tekan tombol MINUTE
dengan cepat sampai menit yang
diinginkan tercapai. Setelan menit
tersedia dalam penambahan 15 menit
(15, 30, 45, 00).

Setelah pengaturan waktu disetel,
tekan tombol TIMER selama dua detik
untuk menyimpan setelan ini. Lampu
indikator hijau pada tombol TIMER
tetap menyala.

. Tekan tombol COOK/REHEAT sekali

untuk memulai pengatur waktu.
Lampu indikator merah pada tombol
COOK/REHEAT tetap menyala. Animasi
yang memperlihatkan kemajuan
proses memasak ditampilkan pada
layar LCD.

Kemajuan prosedur memasak
tergantung pada fungsi menu yang
dipilih. Penanak nasi beralih ke mode
Keep Warm (menghangatkan) setelah
proses memasak selesai pada waktu
yang disetel.

Catatan: - Fungsi pengatur waktu tidak

berlaku untuk mode Reheat
dan Soup.

CHU’C NANG HEN GIO

Nbi com dién cé chirc nang hep gio

cho phép ban gidm thoi gian nau com

ma ban da chuan bi.

Lwuy: Thoigian cai dat la thoi gian
tri hoan dé néu xong thtrc an.
Vi du: néu thoi gian cai dat
la 5 gio, dieu nay c6 nghia la
mét 5 gi¢r d& ndu xong.

CAI DAT HEN GI&

1. Chon chirc ndng ndu mong muén.
(Tham khao cac hwéng dan trong
sach hudng dan nay.

2. Gilr nut TIMER trong 2 giay. Bén
chi bdo mau xanh trén nat TIMER
sé sang. Bén chi bao mau do trén
nit COOK/REHEAT bét dau nhap
nhay va chirc nang ndu duoc lwa
chon sé& duoc chiéu sang trén man
hinh LCD. Man hinh LCD hién thi
man hinh nhap nhay véi thoi gian
méc dinh t6i thiéu [1:00].

3. D& diéu chinh gi&, nhan nhanh nut
HOUR mét [an @é tang 1 gio méi
14n nhén. Bé& diéu chinh gid nhanh
hon, nhan va gitr nut nay va gio sé
chuyén tién tuc (1-24).

4. Nhéan nut MINUTE mét 1an dé bat
dAu cai dat phat. Khi phut bat dau
sang, nhéan nhanh nat MINUTE cho
dén khi dat dworc s6 phat mong
mudn. Cai dat phut méi 1&n tang 15
phat (15, 30, 45, 00).

Sau khi dat xong théi gian, nhan
nat TIMER trong hai giay dé luu cai
dat clia ban. Dén chi bao mau xanh
trén nat TIMER sé sang.

Nhén nut COOK/REHEAT mét lan
ni¥a dé bat dau hen gi. Bén chi
bao mau xanh trén nat COOK/
REHEAT van sang. Hinh anh déng
cho biét qua trinh nau sé dwoc hién
thi trén man hinh LCD.

Quy trinh ndu mac dinh sé tiép tuc
tuy theo chirc nang menu dwoc
chon. N&i com dién chuyén sang
ché do Giir &m ngay khi n&u xong
theo thoi gian da hen.

Lwuy: - Khong cé chirc ndng hen

gi&r & ché do Ham lai va Nau
canh.
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SETTING THE TIMER FOR WHITE RICE

1.

Choose the White Rice cooking
function from the control panel. (See
instructions in this guide).

Hold down the TIMER button for 2
seconds. The green indicator light
on TIMER lights up. The red indicator
light on COOK/REHEAT button starts
blinking and the chosen cooking
function is highlighted in the LCD
screen.

To start adjusting the timer, press
HOUR button once quickly to increase
timing by 1 for every press. You can
also press the button longer and the
hour will roll continuously (1-24) until
the preferred hour is reached.

To set the minutes, press MINUTE
button once. When the minute starts
blinking, press MINUTE again until the
preferred minute is reached. Minute
setting is available in 15 minute
increments (15, 30, 45, 00).

Once timing is set, press TIMER button
for two seconds to save your setting.
The green indicator light on TIMER
button stays lighted.

Select White Rice cooking mode
and press COOK/REHEAT button
once to start timer. The red indicator
light on COOK/REHEAT button stays
lighted. The time set will blink for
confirmation then switch to the
current time display. An animation
showing the cooking progress is
displayed on the LCD screen.

The cooking procedure then
progresses as usual depending on
the menu function selected. The rice
cooker switches to Keep Warm mode
once cooking is completed at the set
time.
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MENYETEL PENGATUR WAKTU UNTUK
NASI PUTIH

1. Pilih fungsi memasak White Rice dari Untuk menyetel menit, tekan tombol 7. Prosedur memasak kemudian
panel kontrol. (Lihat petunjuk dalam MINUTE sekali. Ketika menit mulai berlanjut seperti biasa tergantung
panduan ini). berkedip, tekan MINUTE lagi sampai pada fungsi menu yang dipilih.

2. Tekan dan tahan tombol TIMER selama menit yang diinginkan tercapai. Penanak nasi beralih ke mode Keep
2 detik. Lampu indikator hijau pada Setelan menit tersedié dalam Warm (menghangatkarT) setelah
TIMER menyala. Lampu indikator penambahan 15 menit (15, 30, 45, 00). proses‘memasak selesai pada waktu
merah pada tombol COOK/REHEAT Setelah pengaturan waktu disetel, yang disetel.
mulai berkedip dan fungsi memasak tekan tombol TIMER selama dua detik
yang dipilih disorot pada layar LCD. untuk menyimpan setelan ini. Lampu

3. Untuk mulai menyesuaikan pengatur indikator hijau pada tombol TIMER
waktu, tekan tombol HOUR sekali tetap menyala.
dengan cepat untuk menambah Pilih mode memasak White Rice
waktu sebesar 1 jam dengan setiap dan tekan tombol COOK/REHEAT
penekanan. Anda juga dapat menekan sekali untuk memulai pengatur
tombol lebih lama dan jam akan waktu. Lampu indikator merah pada
bergulir terus menerus (1-24) sampai tombol COOK/REHEAT tetap menyala.
jam yang dipilih tercapai. Setelan waktu akan berkedip sebagai

konfirmasi kemudian beralih ke
tampilan waktu saat ini. Animasi yang
memperlihatkan kemajuan proses
memasak ditampilkan pada layar LCD.
CAIDAT HEN GIO' DE NAU COM THUONG
1. Chon chirc néng ndu com thudng Dé cai dat phat, nhan nat MINUTE 7. Sau dé quy trinh nau sé tiép tuc

tr bang diéu khién. (Tham khao céc
hwéng dan trong sach huéng dan nay.

2. Gitr nut TIMER trong 2 giay. Bén chi
bao mau xanh trén nat TIMER sé
sang. Bén chi bao mau dé trén nat
COOK/REHEAT bt dau nhép nhay
va chtrc ndng ndu duoc wa chon sé
dwoc chiéu sang trén man hinh LCD.

3. D& bét dau didu chinh hen gi&, nhan
nhanh nut HOUR mot 1an dé tang
thoi gian 1 gid méi lan nhan. Ban
ciing cé thé nhan nut lau hon va gie
sé chuyén lién tuc (1-24) cho dén
khi dat dwoc sb gi¥ mong muén.

mot 1an. Khi phut bat dau sang, nhan
lai nut MINUTE cho dén khi dat dwoc
s6 phut mong mudn. Cai dat phit mdi
1N tang 15 phut (15, 30, 45, 00).

Sau khi d&t xong thoi gian, nhan nut
TIMER trong hai giay dé Iwu cai dat
cuia ban. Bén chi bdo mau xanh trén
nut TIMER sé sang.

Chon ché d6 ndu Com thudng va
nhan nit COOK/REHEAT mét 1an dé
bét dau hen gi¢. Bén chi bao mau
xanh trén nit COOK/REHEAT van
sang. Thoi gian dat sé nhap nhay dé&
xac nhan sau khi chuyén sang hién
thi thoi gian hién tai. Hinh anh dong
cho biét qua trinh ndu dwoc hién th
trén man hinh LCD.

nhw binh thwdng tuy theo chirc
nang menu dwoc chon. Nbi com
dién chuyén sang ché do Gitr &m
ngay khi ndu xong theo thoi gian da
hen.



20

Cleaning and Maintainance/n1svinANN&LA1ALALALATN/Pembersihan dan Perawatan/

Lam Sach va Bao Tri

1. Unplug the rice cooker from the power

switch and wait until the rice cooker
has cooled down sufficiently before
cleaning it.

2. Remove the steam tray and the inner

pot from the body of the appliance.
Clean the inner pot, steam tray, rice

paddle, and soup ladle with a sponge

or a cloth dipped in warm water with
dishwashing liquid solution.

1. namﬂanuuammmanmnmmmw
ua”iaaun‘s"mwuauomaLuumwa
AuAmTNauBUYnAMUALAA

2. iheefouasvialuaanaindaeias

vinauazatannalu anafle uas
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1. Cabut steker penanak nasi dari
stopkontak dan tunggu sampai
penanak nasi menjadi cukup dingin
sebelum membersihkannya.

2. Keluarkan baki uap dan panci

pemasak dari dalam perangkat ini.
Bersihkan panci pemasak, baki uap,
sendok nasi, dan sendok sup dengan
busa atau kain yang telah dicelupkan
ke dalam larutan sabun pencuci
piring dalam air hangat.

1. Rut phich cdm ndi com dién ra
trwde khi ban bét dau 1am sach ndi
va doi cho dén khi néi com dién
ngudi han trwdc khi lam sach ndi.

2. LAy khay hap va néi bén trong ra

khoi than ndi com dién. Lam sach
ndi bén trong, khay héap, mudi x¢i
com va thia mlc canh bang miéng
bot bién hodc gié ngam nwéc dm
cung v&i mét chat dung dich lam
sach.

Note:

nuaULuie: -

« To protect the non-stick coating
of the inner pot, do not use the
inner pot for washing rice.

Do not put vinegar or other
acidic liquids in the pot.

Do not use abrasive cleaning
agents, scourers or metal utensils
to clean the inner pot.

viaasAuduadavuas
uua’tu yulavnalus sy
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. mu'Lalu‘mummea
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Catatan: - Untuk melindungi lapisan anti-

Lwuy:

lengket panci pemasak, jangan
gunakan panci pemasak untuk
mencuci beras.

-+ Jangan menaruh cuka atau
cairan asam lainnya di dalam
panci pemasak.

Jangan menggunakan

bahan pembersih abrasif
(pengikis), bahan penggosok,
atau perkakas logam untuk

membersihkan panci pemasak.

Dé bao vé I6p pht chéng
dinh ctia ndi bén trong,
khéng st dung ndi bén trong
dé riva bat dia.

Khéng cho gidm hodc cac
dung dich axit khac vao néi.
Khéng str dung chét tay riva
&n mon, miéng co rira hoac
dd dung kim loai d& lam sach
ndi bén trong.

Use a damp cloth to wipe the inner
lid, the interior and the exterior body
of the rice cooker.

'tv.imﬂuuwmm iardardiaulu
‘smmmu“luua"muuanwaomvma
19217

Gunakan kain lembab untuk
mengelap tutup dalam, bagian dalam,
dan bagian luar badan Penanak Nasi.

Chi st dung gié w6t dé lau ndp bén
trong va bén ngoai, bén trong than
ndi com dién.
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Lam Sach va Bao Tri

—

Warning!

Never immerse the body of the rice cooker in
water, nor rinse it under a running tap. Wipe
the heating element with a dry cloth only.

Adiaul

muawuamm’:ao’lum visadaaalwin
”luamu iiaanuvinAnusaumarIuLe
winifu

Peringatan!

Jangan pernah mencelupkan badan
Penanak Nasi ke dalam air, atau
membilasnya di bawah keran yang
mengalir. Lap elemen pemanas hanya
dengan kain kering.

Canh bao!

Khéng bao gi& nhiing than ndi com dién
vao nwdc hoac xa dwdi voi nuwdc. Chi
lau b phan gia nhiét béng gié kho.

Detachable Inner Lid

1. Lift up the rice cooker cover and
remove the inner lid by pressing on
the two catches with your thumbs.

2. Gently pull the detachable inner lid
towards you with your fingers as
shown in the figure.

dreuluiinanaania

1. unsl'muawnmﬁu wazarauly
aan‘lmumsnmmmmmaaammum
Muufia

2. lifhifiaranq forhauluame
2R TR RYATE T

Tutup Dalam yang Bisa Dilepas

1. Angkat penutup penanak nasi
dan lepaskan tutup dalam dengan
menekan kedua pengaitnya dengan
ibu jari.

2. Dengan perlahan tarik tutup dalam
yang bisa dilepas ke arah Anda dengan
jari seperti terlihat dalam gambar.

Nap trong c6 thé thao roi

1. Nang nép ndi com dién Ién va thao
nép trong ra bang cach dat ngon tay
cai clia ban vao vi tri hai dwong.

2. Duing ngon tay nhe nhang déy ndp
trong hwéng ve phia ban nhw trong
hinh vé.

*For 1.8L model
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Lam Sach va Bao Tri

3. Remove the water that has
accumulated around the rubber
sealing ring and wash it carefully.

4. Remove the steam valve to clean.
Insert back after cleaning.

5. To reattach, push the inner lid back
into its original position until it clicks
into place.

3. uimihAsesuagsauwmudaneaan
waravumIudanIanNNsEinsyie

4. aaamarlathaandfiaviauazaia
umlanaunliwdannvinau
qzaAUR)

5. agamarlathaanifiavinauazana
umlanauinldwdeannvinau
q221AURI

3. Buang air yang terkumpul di sekitar
ring karet perapat dan cuci dengan
hati-hati.

4. Lepaskan katup uap untuk
dibersihkan. Masukkan kembali
setelah dibersihkan.

5. Untuk memasangnya kembali, dorong
tutup dalam kembali ke posisinya
semula sampai berbunyi klik di
tempatnya.

3

Théo nuwac tich Iy bén xung quanh

vong dém cao su va riva can than.

4. Thao van hap dé lam sach. Gén lai
sau khi lam sach.

5. D& gén lai, hay ddy ndp trong vao

vi tri ban dau cho dén khi ban nghe

thay tiéng ‘cach’.

*For 1.2L & 1.8L model




Disposal

Packaging materials

The packaging materials are environmentally
friendly and can be recycled. The plastic
components are identified by markings, e.g.
>PE<, >PS<, etc.

Please dispose the packaging materials in
the appropriate containers at community
waste disposal facilities.

ﬂ'\‘i‘ﬁv\‘]
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Old appliance

The symbol on the product or on its
packaging indicates that this product

may not be treated as household waste.
Instead it should be handed over to the
applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By
ensuring that this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment
and human health, which could be caused
by the inappropriate handling of this
product. For more detailed information
about recycling this product, please contact
your household waste disposal service, or
the shop where you purchased the product.
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Pembuangan

Bahan pengemas

Bahan pengemas perangkat ini ramah
lingkungan dan dapat didaur ulang.
Komponen plastik diidentifikasi dengan
tanda, mis. >PE<, >PS<, dll.

Buanglah bahan pengemas dalam wadah
yang sesuai di fasilitas pembuangan
sampah umum.

Thai bd

Vat liéu déng goéi

Céc vat liéu dong goi th;;m thién v&i moi
trwdng va co thé tai ché. Cac bo phan
nhya cé danh dau, vi du >PE<, >PS<,
V.V.

Vui long théi bd vat liéu dong goi trong
do chtra thich hop tai co s@ x ly chat
thai trong cong dong.

Perangkat tua

Simbol pada produk atau kemasannya
menunjukkan bahwa produk ini tidak
boleh diperlakukan sebagai limbah rumah
tangga. Produk ini harus diserahkan ke
tempat pengumpulan limbah daur-ulang
untuk perangkat listrik dan elektronik
yang sesuai. Dengan memastikan bahwa
produk ini dibuang dengan benar, Anda
akan membantu mencegah timbulnya
kemungkinan akibat negatif terhadap
lingkungan dan kesehatan manusia, yang
dapat terjadi jika limbah produk ini tidak
ditangani secara benar. Untuk informasi
lebih terperinci mengenai daur ulang
produk ini, hubungi layanan pembuangan
limbah rumah tangga setempat, atau toko
tempat Anda membeli produk ini.

Thiét bj ci

Biéu twong trén san pham hoac bao bi
clia né cho biét rang khong dwoc xi

ly san phadm nay nhw rac thai gia dinh.
Thay vao dd, san phdm nay phai dwoc
chuyén dén dia diém thu gom phu hop
dé tai ché bang thiét bi dién va dién tor.
Bang cach dam bao thai b san pham
nay dung quy cach, ban sé giup tranh
tao ra hau qua xau cho méi trwéng va
strc khde con ngudi ma viéc xi ly chat
thai sai quy cach déi voi san phdm nay
c6 thé gay ra. D& biét thém thong tin chi
tiét v& viéc tai ché san pham nay, vui
Iong lién hé van phong thanh phé dia
phwong clia ban, co quan phu trach virt
bd rac thai gia dinh hodc ctra hang noi
ban da mua san pham.




Troubleshooting Guide

If the rice cooker does not function properly or if the cooking quality is insufficient, refer to the table below. For best results, bring your

rice cooker to the nearest service center in your location.

Malfunction

Possible Causes

Solution

Indicator light does not go on.
Electric heating plate is not warm.

The warm light does not go on
when the cooking process is
finished.

«  Circuit of electric rice cooker is not
connected to power supply.

«  Check that the switch, plug and socket,
fuse and main wire of the power supply
are in good condition and properly
connected to the main plug and that
the plug is inserted firmly into the wall
socket.

« Power wiring board is damaged.
« Circuit connection breaks down.
« Master circuit board is damaged.
« Electric thermal tube is burnt out.

« Thelightis defective.

+ Take your appliance to an authorised
service centre for maintenance.

Rice is not cooked or cooking time
is taking too long.

«  Not enough water is added.

» Add water according to the scale on the
inside of the inner pot.

«  Cooking time is insufficient.

« Press down the control lever to start the
cooking process.

« Theinner pot is not properly in contact
with the heating elements.

« Possible foreign matter between the
inner pot and heating element.

« Make sure there is no foreign residue on
the heating elements.

« Electric heating plate is damaged.

- Take your appliance to an authorised
service centre for maintenance.

Rice is too hard or too soft.

« Not enough or too much water has been
added.

+ Add water according to the scale on the
inside of the inner pot.

Rice is scorched.

« Therice has not been rinsed well.

« Rinse the rice until water runs clear.

« Master temperature controller is
defective.

+ Take your appliance to an authorised
service centre for maintenance.

The rice cooker does not
automatically switch to keep warm
mode.

« Master temperature controller is
defective.

« Take your appliance to an authorised
service centre for maintenance.
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Panduan Penelusuran Masalah

Jika Penanak Nasi tidak berfungsi dengan baik atau kualitas masakan kurang baik, silakan rujuk tabel di bawah ini. Untuk hasil terbaik,

bawalah penanak nasi Anda ke pusat servis terdekat di daerah Anda.

Malfungsi

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Lampu indikator tidak menyala.

Lampu warm (hangat) tidak
menyala ketika proses memasak
selesai.

Piring pemanas listrik tidak hangat.

Sirkuit listrik penanak nasi tidak
terhubung ke sumber listrik.

« Periksa dan pastikan bahwa sakelar,
steker dan stopkontak, sekering dan
kabel utama catu daya berada dalam
kondisi yang baik dan dihubungkan
dengan baik ke steker utama dan steker
tersebut ditancapkan dengan kuat ke
dalam stopkontak dinding.

Papan pengawatan daya rusak.
Koneksi sirkuit rusak.

Papan sirkuit induk rusak.
Tuba termal listrik terbakar.

Lampu rusak.

« Bawa perangkat Anda ke pusat servis
resmi untuk perawatan.

Nasi tidak matang atau waktu
memasak terlalu lama.

Air yang ditambahkan tidak cukup.

- Tambahkan air sesuai dengan skala yang

terdapat di bagian dalam panci pemasak.

Waktu memasak kurang.

« Tekan tuas kontrol ke bawah untuk
memulai proses memasak.

Panci pemasak tidak bersentuhan
dengan benar dengan elemen pemanas.

Kemungkinan ada benda asing di antara
panci pemasak dan elemen pemanas.

«+ Pastikan tidak ada sisa benda asing pada
elemen pemanas.

Piring pemanas listrik rusak.

« Bawa perangkat Anda ke pusat servis
resmi untuk perawatan.

Nasi terlalu keras atau terlalu
lunak.

Air yang ditambahkan kurang atau terlalu
banyak.

- Tambahkan air sesuai dengan skala yang

terdapat di bagian dalam panci pemasak.

Nasi hangus.

Beras tidak dibilas dengan baik.

«  Cuci beras sampai air cuciannya jernih.

Pengatur suhu utama rusak.

« Bawa perangkat Anda ke pusat servis
resmi untuk perawatan.

Penanak nasi tidak secara otomatis
beralih ke mode keep warm
(menghangatkan).

Pengatur suhu utama rusak.

« Bawa perangkat Anda ke pusat servis
resmi untuk perawatan.
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Hwéng Dan Khac Phuc Sy Co

Néu ndi com dién khong hoat dong dung cach hoidc néu chét lwgng ndu khong dam bao, hay tham khao bang du &i day. Bé
c6 két qua t6t nhat, hay mang ndi com dién dén trung tdm dich vu gan nhét tai khu vuc.

Truc trac

Nguyén nhan cé thé

Giai phap

Dén chi bao khéng sang.

TAm gia nhiét bang dién khong
noéng.

Peén gitr &m khong sang khi nau
com xong.

Mach ndi com dién khéng néi voi
nguodn dién.

Kiém tra d& chéc chan cong téc, phich
cAm va 6 cdm, cau chi va day dan cla
ngudn dién & diéu kién tbt va duoc két
ndi dung cach véi ngudn dién va xem
phich cdm cé dwoc cdm chat vao &
cam trén twong hay khong.

Bang néi day dién b j héng.
Két ndi mach dién bi dut.
Bang mach chinh bi héng.
Ong nhiét dién bj chay.
Beén bi héng.

Hay mang thiét bj ctia bap t&i trung
tam dich vu duoc Gy quyén dé bao tri.

Com khoéng chin hoac thoi gian
néu qua lau.

Khéng cho du nuwéc.

C6 thé co dj vat gitka ndi bén trong va
bd phan gia nhiét.

Thoi gian ndu khong dd.

B&m nit gat diéu chinh xuéng dé bat
dau qua trinh nau.

Nb&i bén trong khong tiép xtc ding
céach voi cac bd phan gia nhiét.

C6 thé c6 dj vat gitra ndi bén trong va
bd phan gia nhiét.

Dam bao rang khéng cé cac vét can la
trén bd phan gia nhiét.

Tam gia nhiét bang dién bj hong.

Hay mang thiét bj ctia ban t6i trung
tam dich vu duoc Gy quyén dé bao tri.

Com qua clrng hoac qua nhéo.

Cho vao qua it hodc qua nhidu nudc.

Cho nudce vao theo thang chia & phia
trong noi bén trong.

Com bi chay.

Gao khong duwgc vo ky.

Vo gao cho dén khi nuéc vo gao trong.

Nut diéu khién nhiét dé chinh bj héng.

Hay mang thiét bj ctia ban t&i trung tam
dich vu dugc Gy quyén dé bao tri.

Nbi com dién khong tw dong
chuyén sang ché do gitv &m.

Nut diéu khién nhiét dé chinh bj héng.

Hay mang thiét bj ctia ban tdi trung tam
dich vu dugc Gy quyén dé bao tri.
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KOREA

Electrolux Korea limited

East Tower 11F Signature Towers Seoul,
99 Supyo-dong, Jung-gu, Seoul, 100-230
Korea

Tel : +(82) 2 6020-2200

Fax: +(82) 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare@electrolux.co.kr
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor, Suite 201.

JI. HR Rasuna Said kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Indonesia

Tel: +(62) 21 522 7099

Fax: +(62) 21 522 7097

Customer Care Services: +(62) 21 522 7180
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines Inc.

25th Floor Equitable Bank Tower
8751 Paseo De Roxas,

Makati City 1226

Philippines

Tel: +(63) 2 845 4510

Fax: +(63) 2 845 4548

Customer Care Services: (+63 2) 845-CARE (2273)
Email: wecare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +(66) 2 725 9100

Fax: +(66) 2 725 9299

Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd
Unit T2-L7, Level 7, Tower 2, Jaya 33
No.3, Jalan Semangat,

Seksyen 13

46200 Petaling Jaya

Malaysia

Tel: +(60) 3 7843 5999

Fax: +(60) 3 7955 5511

Customer Care Services: 1300-88-1122
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

No. 11, Lorong 3,

Toa Payoh, #01-13/14/15,

Jackson Square Block B,

Singapore 319579

Tel: +(65) 6507 8900

Fax: +(65) 6356 5489

Customer Care Services: +(65) 6507 8699
Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg



Share more of our thinking at
www.electrolux.com

Product specifications and colours are subject to changes and vary from country to country. APAC-ERC6503_6603-IFU-AP-2



